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پطرس و کرنیلیوس
ــاشی ــام بود،یوزب ــوس ن 1و در قیصــریهّ مــردی کرنیلی

فوجی که به ایطالیانی مشهور است.2و او با تمامی
اهل بیتش متقی و خداترس بود که صدقه بسیار به
قـوم مـیداد و پیوسـته نـزد خـدا دعـا مـیکرد.3روزی
نزدیک ساعت نهم، فرشته خدا را در عالم رؤیا آشکارا
دید که نزد او آمده، گفت: ای کرنیلیوس!4آنگاه او بر
وی نیک نگریسته و ترسان گشته، گفت: چیست ای
ــوبجهت ــه وی گفــت: دعاهــا و صــدقات ت ــد؟ ب خداون
یادگــاری به نــزد خــدا برآمــد.5اکنــون کســانی بــه یافــا
بفرست و شمعونِ ملقّب به پطرس را طلب کن6که
نزد دباغیّ شمعون نام که خانهاش به کناره دریا است،
مهمان است. او به تو خواهد گفت که، تو را چه باید
کرد.7و چون فرشتهای که به وی سخن میگفت غایب
شد، دو نفر از نوکران خود و یک سپاهی متقّی از
ملازمان خاصّ خویشتن را خوانده،8تمامی ماجرا را

بدیشان باز گفته، ایشان را به یافا فرستاد.
9روز دیگر چون از سفر نزدیک به شهر میرسیدند،

قریب به ساعت ششم، پطرس به بام خانه برآمد تا
دعا کند.10و واقع شد که گرسنه شده، خواست چیزی
بخورد. امّا چون برای او حاضر میکردند، بیخودی او را
رخ نمود.11پس آسمان را گشاده دید و ظرفی را چون
چادری بزرگ به چهار گوشه بسته، به سوی زمین
آویخته بر او نازل میشود،12که در آن هر قسمی از
دوابّ و وحــوش و حشــرات زمیــن و مرغــان هــوا
ــه: ای پطــرس، ــه وی رســید ک ــد.13و خطــابی ب بودن
برخاســته، ذبــح کــن و بخــور.14پطــرس گفــت: حاشــا،
خداونـــدا، زیـــرا چیـــزی ناپـــاک یـــا حـــرام هرگـــز
نخوردهام.15بار دیگر خطاب به وی رسید که: آنچه را
خدا پاک کرده است، تو حرام مخوان.16و این سه
مرتبه واقع شد که در ساعت آن ظرف به آسمان بالا

برده شد.
17و چون پطرس در خود بسیار متحّیر بود که این

رؤیایی که دید چه باشد، ناگاه فرستادگان کرنیلیوس
خانهٔ شمعون را تفحّص کرده، بر درگاه رسیدند،18و ندا
کرده: میپرسیدند که شمعون معروف به پطرس در
ّــر ــا تفک ــزل دارد؟19و چــون پطــرس در رؤی اینجــا من
ــو را ــرد ت ــک، ســه م ــت: این ــیکرد، روح وی را گف م

الرّسول بطرس وقائد المئة كورنيليوس
ةَ رَجُلٌ، اسْمُهُ كرَْنيِليِوُسُ، قاَئدُِ مِئةٍَ 1وكَاَنَ فيِ قيَصَْريِ

ةَ،2وهَوَُ تقَِي وخََائفُِ اللهِ تيِ تدُعْىَ الإيِطاَليِ مِنَ الكْتَيِبةَِ ال
عبِْ ويَصَُلي إلِىَ مَعَ جَمِيعِ بيَتْهِِ يصَْنعَُ حَسَناَتٍ كثَيِرَةً للِش
اعةَِ فيِ رُؤيْاَ نحَْوَ الس ً اللهِ فيِ كلُ حِينٍ.3فرََأىَ ظاَهرِا
هاَرِ مَلاكَاً مِنَ اللهِ داَخِلاً إلِيَهِْ وقَاَئلاًِ لهَُ: ياَ اسِعةَِ مِنَ الن الت
كرَْنيِليِوُسُ،4فلَمَا شَخَصَ إلِيَهِْ ودَخََلهَُ الخَْوفُْ قاَلَ: مَاذاَ ياَ
ً أمََامَ د؟ُ فقََالَ لهَُ: صَلوَاَتكَُ وصََدقَاَتكَُ صَعدِتَْ تذِكْاَرا سَي
اللـهِ.5واَلآنَ أرَْسِـلْ إلِـَى ياَفـَا رجَِـالاً واَسْـتدَعِْ سِـمْعاَنَ،
اغٍ، بيَتْهُُ هُ ناَزلٌِ عِندَْ سِمْعاَنَ، رَجُلٍ دبَ المُلقَبَ بطُرُْسَ،6إنِ
عِندَْ البْحَْرِ، هوَُ يقَُولُ لكََ مَاذاَ ينَبْغَيِ أنَْ تفَْعلََ.7فلَمَا
مُ كرَْنيِليِوُسَ ناَدىَ اثنْيَنِْ مِنْ ذيِ كاَنَ يكُلَ انطْلَقََ المَلاكَُ ال
ذيِنَ كاَنوُا يلاُزَمُِونه8َُوأَخَْبرََهمُْ خُدامِهِ وعَسَْكرَيِاًّ تقَِياًّ مِنَ ال

بكِلُ شَيْءٍ وأَرَْسَلهَمُْ إلِىَ ياَفاَ.
المسيح يوُحي لبطرس البشارة للأمم

9ثمُ فيِ الغْدَِ، فيِمَا همُْ يسَُافرُِونَ ويَقَْترَبِوُنَ إلِىَ المَديِنةَِ،

ــةِ اعَ ــوَ الس يَ نحَْ ــل ــطحِْ ليِصَُ َــى الس ْــرُسُ علَ صَــعدَِ بطُ
ً واَشْتهَىَ أنَْ يأَكْلَُ، وبَيَنْمََا همُْ ادسَِةِ،10فجََاعَ كثَيِرا الس
مَاءَ مَفْتوُحَةً ئوُنَ لهَُ وقَعَتَْ علَيَهِْ غيَبْةٌَ.11فرََأىَ الس يهُيَ
ً علَيَهِْ مِثلَْ مُلاءََةٍ عظَيِمَةٍ مَرْبوُطةٍَ بأِرَْبعَةَِ وإَنِاَءً ناَزلاِ
دوَاَب ةٍ علَـَى الأرَْضِ،12وكَـَانَ فيِهـَا كـُل أطَـْرَافٍ ومَُـدلاَ
ـمَاءِ.13وصََـارَ افـَاتِ وطَيُـُورِ السح الأرَْضِ واَلوْحُُـوشِ واَلز
إلِيَهِْ صَوتٌْ: قمُْ، ياَ بطُرُْسُ، اذبْحَْ وكَلُْ.14فقََالَ بطُرُْسُ:
ً أوَْ ً دنَسِــا ـي لـَـمْ آكـُـلْ قـَـط شَيئْــا ـ ، لأنَ يـَـا رَب ، كلاَ
َ ً صَوتٌْ ثاَنيِةًَ: مَا طهَرَهُ اللهُ لا نجَِساً.15فصََارَ إلِيَهِْ أيَضْا
اتٍ ثمُ ارْتفََعَ الإنِاَءُ سْهُ أنَتَْ.16وكَاَنَ هذَاَ علَىَ ثلاَثَِ مَر تدُنَ

مَاءِ. أيَضْاً إلِىَ الس
17وإَذِْ كاَنَ بطُرُْسُ يرَْتاَبُ فيِ نفَْسِهِ، مَاذاَ عسََى أنَْ

ذيِــنَ أرَْسَــلهَمُْ جَــالُ ال تـِـي رَآهَــا، إذِاَ الر ؤيْـَـا ال تكَـُـونَ الر
كرَْنيِليِوُسُ، كاَنوُا قدَْ سَألَوُا عنَْ بيَتِْ سِمْعاَنَ ووَقَفَُوا
علَىَ البْاَب18ِونَاَدوَاْ يسَْتخَْبرُِونَ: هلَْ سِمْعاَنُ، المُلقَبُ
ؤيْاَ، رٌ فيِ الر بطُرُْسَ، ناَزلٌِ هنُاَكَ؟19وبَيَنْمََا بطُرُْسُ مُتفََك
وحُ: هوُذَاَ ثلاَثَةَُ رجَِالٍ يطَلْبُوُنكََ.20لكَنِْ قمُْ قاَلَ لهَُ الر
ي أنَاَ قدَْ واَنزْلِْ واَذهْبَْ مَعهَمُْ غيَرَْ مُرْتاَبٍ فيِ شَيْءٍ لأنَ
ذيِنَ أرَْسَلهَمُْ جَالِ ال أرَْسَلتْهُمُْ.21فنَزََلَ بطُرُْسُ إلِىَ الر
ذيِ تطَلْبُوُنهَُ، مَا هوَُ إلِيَهِْ كرَْنيِليِوُسُ وقَاَلَ: هاَ أنَاَ ال
ذيِ حَضَرْتمُْ لأجَْلهِ؟22ِفقََالوُا: إنِ كرَْنيِليِوُسَ، ببَُ ال الس
ُلهَُ مِنْ كل ً ً وخََائفَِ اللهِ ومََشْهوُدا ً باَرّا قاَئدَِ مِئةٍَ، رَجُلا
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میطلبند.20پسبرخاسته، پایین شو و همراه ایشان برو
و هیچ شکّ مبر زیرا که من ایشان را فرستادم.21پس
پطرس نزد آنانی که کرنیلیوس نزد وی فرستاده بود،
پایین آمده، گفت: اینک، منم آن کس که میطلبید.
سبب آمدن شما چیست؟22گفتند: کرنیلیوسِ یوزباشی،
مردِ صالح و خداترس و نزد تمامی طایفه یهود نیکنام،
از فرشته مقدسّ الهام یافت که تو را به خانهٔ خود
بطلبد و سخنان از تو بشنود.23پس ایشان را به خانه
برده، مهمانی نمود. و فردای آن روز پطرس برخاسته،
همراه ایشان روانه شد و چند نفر از برادران یافا

همراه او رفتند.
24روز دیگر وارد قیصریهّ شدند و کرنیلیوس خویشان و

دوســتان خــاصّ خــود را خوانــده، انتظــار ایشــان
میکشید.25چون پطرس داخل شد، کرنیلیوس او را
استقبال کرده، بر پایهایش افتاده، پرستش کرد.26امّا
پطرس او را برخیزانیده، گفت: برخیز، من خود نیز
انسان هستم.27و با او گفت گوکنان به خانه درآمده،
جمعی کثیر یافت.28پس بدیشان گفت: شما مطلّع
هستید که مرد یهودی را با شخص اجنبی معاشرت
کردن یا نزد او آمدن حرام است. لیکن خدا مرا تعلیم
داد که هیچکس را حرام یا نجس نخوانم.29از این جهت
بــه مجــرّد خــواهش شمــا بیــت أمّــل آمــدم و الحــال
میپرسم که از برای چه مرا خواسته اید.30کرنیلیوس
گفت: چهار روز قبل از این، تا این ساعت روزهدار
میبودم؛ و در ساعت نهم در خانهٔ خود دعا میکردم
که ناگاه شخصی با لباس نورانی پیش من بایستاد31و
گفت: ای کرنیلیوس، دعای تو مستجاب شد و صدقات
تو در حضور خدا یادآور گردید.32پس به یافا بفرست
وشمعونِ معروف به پطرس را طلب نما که در خانهٔ
شمعون دباّغ به کناره دریا مهمان است. او چون بیاید
با تو سخن خواهد راند.33پس بیت أمّل نزد تو فرستادم
و تو نیکو کردی که آمدی. الحال همه در حضور خدا

حاضریم تا آنچه خدا به تو فرموده است بشنویم.
34پطرس زبان را گشوده، گفت: فیالحقیقت یافتهام

که خدا را نظر به ظاهر نیست،35بلکه از هر امّتی، هر
ــول ــزد او مقب ــد، ن کــه از او ترســد و عمــل نیکــو کن
گردد.36کلامی را که نزد بنیاسرائیل فرستاد، چونکه به
وسـاطت عیسـی مسـیح کـه خداونـدِ همـه اسـت بـه

أمُةِ اليْهَوُدِ، أوُحِيَ إلِيَهِْ بمَِلاكٍَ مُقَدسٍ أنَْ يسَْتدَعِْيكََ إلِىَ
بيَتْهِِ ويَسَْمَعَ مِنكَْ كلاَمَاً.23فدَعَاَهمُْ إلِىَ داَخِلٍ وأَضََافهَمُْ،
ثمُ فيِ الغْدَِ خَرَجَ بطُرُْسُ مَعهَمُْ وأَنُاَسٌ مِنَ الإخِْوةَِ

ذيِنَ مِنْ ياَفاَ رَافقَُوهُ. ال
الرّسول بطرس عند قائد المئة

ةَ. وأَمَــا كرَْنيِليِـُـوسُ فكَـَـانَ 24وفَِــي الغَْــدِ دخََلـُـوا قيَصَْــريِ

ينَتْظَرُِهمُْ وقَدَْ دعَاَ أنَسِْباَءَهُ وأَصَْدقِاَءَهُ الأقَرَْبيِنَ.25ولَمَا
ً علَىَ دخََلَ بطُرُْسُ اسْتقَْبلَهَُ كرَْنيِليِوُسُ وسََجَدَ واَقعِا
ُإنِسَْانٌ.27ثم ً قدَمََيهِْ.26فأَقَاَمَهُ بطُرُْسُ قاَئلاًِ: قمُْ، أنَاَ أيَضْا
مُ مَعهَُ ووَجََدَ كثَيِريِنَ مُجْتمَِعيِنَ.28فقََالَ دخََلَ وهَوَُ يتَكَلَ
مٌ علَىَ رَجُلٍ يهَوُديِ أنَْ لهَمُْ: أنَتْمُْ تعَلْمَُونَ كيَفَْ هوَُ مُحَر
يلَتْصَِقَ بأِحََدٍ أجَْنبَيِ أوَْ يأَتْيَِ إلِيَهِْ. وأَمَا أنَاَ فقََدْ أرََانيِ اللهُ
هُ دنَسٌِ أوَْ نجَِسٌ.29فلَذِلَكَِ َ أقَوُلَ عنَْ إنِسَْانٍ مَا إنِ أنَْ لا
جِئتُْ مِنْ دوُنِ مُناَقضََةٍ إذِِ اسْتدَعْيَتْمُُونيِ، فأَسَْتخَْبرُِكمُْ:
لأيَ سَببٍَ اسْتدَعْيَتْمُُونيِ؟30فقََالَ كرَْنيِليِوُسُ: مُنذُْ أرَْبعَةَِ
اعـَـةِ اعـَـةِ كنُـْـتُ صَائمِــاً. وفَِــي الس ــامٍ إلِـَـى هَــذهِِ الس أيَ
اسِعةَِ كنُتُْ أصَُلي فيِ بيَتْيِ وإَذِاَ رَجُلٌ قدَْ وقَفََ أمََامِي الت
ـُـكَ ـُـوسُ، سُــمِعتَْ صَلاتَ ـَـا كرَْنيِليِ ــالَ: ي ـَـاسٍ لامَِع31ٍوقََ بلِبِ
وذَكُرَِتْ صَدقَاَتكَُ أمََامَ اللهِ.32فأَرَْسِلْ إلِىَ ياَفاَ واَسْتدَعِْ
هُ ناَزلٌِ فيِ بيَتِْ سِمْعاَنَ، سِمْعاَنَ، المُلقَبَ بطُرُْسَ، إنِ
مُكَ.33فأَرَْسَلتُْ اغٍ، عِندَْ البْحَْرِ، فهَوَُ مَتىَ جَاءَ يكُلَ رَجُلٍ دبَ
ً إلِيَكَْ حَالاً، وأَنَتَْ فعَلَتَْ حَسَناً إذِْ جِئتَْ. واَلآنَ نحَْنُ جَمِيعا

حَاضِرُونَ أمََامَ اللهِ لنِسَْمَعَ جَمِيعَ مَا أمََرَكَ بهِِ اللهُ.
34ففََتحََ بطُرُْسُ فاَهُ وقَاَلَ: باِلحَْق أنَاَ أجَِدُ أنَ اللهَ لاَ يقَْبلَُ

قِيهِ ويَصَْنعَُ البْرِ مَقْبوُلٌ ذيِ يتَ الوْجُُوهَ،35بلَْ فيِ كلُ أمُةٍ ال
رُ َتيِ أرَْسَلهَاَ إلِىَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ يبُش عِندْهَُ.36الكْلَمَِةُ ال
ـُـمْ .37أنَتْ الكْـُـل ــوَ رَب ــذاَ هُ ِ بيِسَُــوعَ المَسِــيحِ، هَ لامَ ـِـالس ب
ً مِنَ ةِ مُبتْدَئِا ذيِ صَارَ فيِ كلُ اليْهَوُديِ تعَلْمَُونَ الأمَْرَ ال
ا،38يسَُوعُ، تيِ كرََزَ بهِاَ يوُحَن ةِ ال الجَْليِلِ، بعَدَْ المَعمُْوديِ
وحِ القُْدسُِ اصِرَةِ، كيَفَْ مَسَحَهُ اللهُ باِلر ذيِ مِنَ الن ال
طِ ً ويَشَْفِي جَمِيعَ المُتسََل ذيِ جَالَ يصَْنعَُ خَيرْا واَلقُْوةِ، ال
علَيَهْمِْ إبِلْيِسُ لأنَ اللهَ كاَنَ مَعهَُ.39ونَحَْنُ شُهوُدٌ بكِلُ مَا
ذيِ أيَضْاً قتَلَوُهُ ةِ وفَيِ أوُرُشَليِمَ، ال فعَلََ فيِ كوُرَةِ اليْهَوُديِ
ِ اهُ علَىَ خَشَبةٍَ.40هذَاَ أقَاَمَهُ اللهُ فيِ اليْوَمْ قِينَ إيِ مُعلَ
عبِْ، الثِِ وأَعَطْىَ أنَْ يصَِيرَ ظاَهرِاً،41ليَسَْ لجَِمِيعِ الش الث
ذيِنَ أكَلَنْاَ بلَْ لشُِهوُدٍ سَبقََ اللهُ فاَنتْخََبهَمُْ، لنَاَ نحَْنُ، ال
وشََربِنْاَ مَعهَُ بعَدَْ قيِاَمَتهِِ مِنَ الأمَْواَتِ.42وأَوَصَْاناَ أنَْ نكَرْزَِ
اناً للأِحَْياَءِ نُ مِنَ اللهِ ديَ عبِْ ونَشَْهدََ بأِنَ هذَاَ هوَُ المُعيَ للِش
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سلامتی بشارت میداد،37آن سخن را شما میدانید که
شروع آن از جلیل بود و در تمامی یهودیهّ منتشر شد،
ـــوعظه ـــدان م ـــی ب ـــه یحی ـــدی ک ـــد از آن تعمی بع
مینمود،38یعنی عیسی ناصری را که خدا او را چگونه
به روحالقدس و قوتّ مسح نمود که او سیر کرده،
اعمال نیکو بجا میآورد و همه مقهورین ابلیس را شفا
میبخشید زیرا خدا با وی میبود.39و ما شاهد هستیم
بر جمیع کارهایی که او در مرزوبوم یهود و در اورشلیم
کرد که او را نیز بر صلیب کشِیده، کشُتند.40همان کس
را خدا در روز سوم برخیزانیده، ظاهر ساخت،41لیکن
نه بر تمامی قوم بلکه بر شهودی که خدا پیش
برگزیده بود، یعنی مایانی که بعد از برخاستن او از
مردگان با او خورده و آشامیدهایم.42و ما را مأمور
فرمود که به قوم موعظه و شهادت دهیم بدین که خدا
او را مقرّر فرمود تا داور زندگان و مردگان باشد.43و
جمیع انبیا بر او شهادت میدهند که هر که به وی
ایمان آورََد، به اسم او آمرزش گناهان را خواهدیافت.

44این سخنان هنوز بر زبان پطرس بود که روحالقدس

بر همهٔ آنانی که کلام را شنیدند، نازل شد.45و مؤمنان
از اهل ختنه که همراه پطرس آمده بودند، در حیرت
افتادند از آنکه بر امّتها نیز عطای روحالقدس افاضه
شد،46زیرا که ایشان را شنیدند که به زبانها متکلمّ
شده، خدا را تمجید میکردند.47آنگاه پطرس گفت: آیا
کسی میتواند آب را منع کند، برای تعمید دادن اینانی
که روحالقدس را چون ما نیز یافتهاند؟48پس فرمود تا
ایشان را به نام عیسی مسیح تعمید دهند. آنگاه از او

خواهش نمودند که روزی چند توقفّ نماید.

واَلأمَْواَتِ.43لهَُ يشَْهدَُ جَمِيعُ الأنَبْيِاَءِ، أنَ كلُ مَنْ يؤُمِْنُ بهِِ
ينَاَلُ باِسْمِهِ غفُْرَانَ الخَْطاَياَ.

وحُ القُْدسُُ الر مُ بهِذَهِِ الأمُُورِ حَل 44فبَيَنْمََا بطُرُْسُ يتَكَلَ

ذيِـنَ كـَانوُا يسَْـمَعوُنَ الكْلَمَِةَ.45فاَنـْدهَشََ علَـَى جَمِيـعِ ال
ذيِنَ مِنْ أهَلِْ الخِْتاَنِ، كلُ مَنْ جَاءَ مَعَ المُؤمِْنوُنَ ال
وحِ القُْدسُِ قدَِ انسَْكبَتَْ علَىَ مَوهْبِةََ الر َبطُرُْسَ، لأن
مُونَ بأِلَسِْنةٍَ همُْ كاَنوُا يسَْمَعوُنهَمُْ يتَكَلَ ِ أيَضْاً،46لأنَ الأمَُم
ويَعُظَمُونَ اللهَ. حِينئَذٍِ قاَلَ بطُرُْسُ:47أتَرَُى يسَْتطَيِعُ أحََدٌ
وحَ ذيِنَ قبَلِوُا الر َ يعَتْمَِدَ هؤَلاُءَِ ال ى لا أنَْ يمَْنعََ المَاءَ حَت
. ب القُْدسَُ كمََا نحَْنُ أيَضْا؟48ًوأَمََرَ أنَْ يعَتْمَِدوُا باِسْمِ الر

اماً. حِينئَذٍِ سَألَوُهُ أنَْ يمَْكثَُ أيَ


